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REGULATIONS ON THE ORGANIZATION OF
THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

- Can cii Ludt doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ban hanh ngay 17/06/2020 va cac vén ban stra doi, bé sung,
hueéng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 39/2020/QH14 dated June 17, 2020 and its amendments,
supplements, and impfemenffng regulations;

- Cdn cir Lugt ching khodn sé 54/201 9/QH14 ban hanh ngay 26/11/2019 va cdc vén ban sira déi, bé sung,
huwéng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and its amendments,
supplements, and implementing regulations;

- Cdn it Diéu 1¢ ciia C ong ty Co phan San xudt va Dau tir Hoang Gia (“Céng ty”).
Pursuant to the Charter of Royal Manufacturing and Investment Joint Stock Company (“the Company”).

Pai hoi dong CH dong T huong: nién ndm 2026 (“Pai hoi” hodc “DHDCD”) ctia Cong ty Ch phan San xuét
va Diu tu Hoang Gia duge t6 chirc va thuc hién theo Quy ché té chirc Pai hoi dong ¢ dong thudng nién
ndm 2026 nhu sau:

The 2026 Annual General Meeting of Shareholders (“the Meeting” or “AGM”) of Royal Manufacture and
Investment Joint Stock Company is convened and conducted in accordance with the Regulations on the
Organization of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders as follows:

CHUONG I: QUY PINH CHUNG
CHAPTER I: GENERAL PROVISIONS
Pidu 1. Pham vi ap dung
Article 1. Scope of Application

Quy ché nay 4p dung cho viée td chirc PHDCD Thudng nién ndm 2026 ctiia Cong ty CS phan San xudt va
Dau tu Hoang Gia bing hinh thirc hop tryc tiép.

This Regulation applies to the organization of the 2026 Annual GMS of Royal Manufacture and Investment
Joint Stock Company in the form of an in-person meeting.




Piéu 2. Muc dich ap dung

Article 2. Purpose of Application

Quy ché nay quy dinh cu thé quyén va nghia vu cia Cb déng, Pai dién duoc ty quyén tham du dai hoi va
cac bén c6 lién quan khéac tham dy Dai hoi; cling nhu cac dieu kién va the thirc tien hanh Dai hoi.

This Regulation specifically sets forth the rights and obligations of Shareholders, Authorized

Representatives atfending the meeting, and other relevant parties participating in the General Meeling, as
well as the conditions and procedures for conducting the meeting.

Didu 3. Poi twgng 4p dung

Article 3. Subjects of Application

Quy ché nay ap dung déi véi Cb dong, Dai dién duoc uy quyén tham du Pai hoi va cac bén ¢ lién quan
khac tham dy Dai hoi.

This Regulation applies to Shareholders, Authorized Representatives attending the meelting, and other
relevant parties participating in the General Meeting.

CHUONG II: CO PONG, CAC BEN CO LIEN QUAN THAM DU PAI HOI PONG CO PONG

CHAPTER II: SHAREHOLDERS, RELATED PARTIES ATTENDING THE GENERAL MEETING
OF SHAREHOLDERS

Pidu 4. CS dong tham dw Pai hi ddng cb dong
Article 4. Shareholders Atiending the General Meeting of Shareholders
4.1 Diéu kién tham du Pai hoi/ Conditions for Attendance at the Meeting
T4t ca cb dong s hitu ¢b phiéu cua Cong ty tai thoi diém ngay 06/04/2026 - ngay déng ky cudi ciing
- theo danh sach c¢b déng do Téng Céng ty luu ky va bu trir chimg khoan Viét Nam (VSDC) cung
cip hoic Ngudi duoc cac cd dong dé uy quyén hop 1€.
All shareholders holding shares of the Company as of April 6, 2026 — the record date — as listed
in the shareholder register provided by the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation
(VSDC), or their duly authorized representatives.
4.2 Cach thive ding ky tham dy Dai hdi/ Method of Registration for Attending the General Meeting
a. Cb dong co thé trye tiép tham dy hodic iy quyén bing vin ban cho ngudi khac tham dy va biéu
quyét thay minh tai Pai hoi. Nguoi duge iy quyén tham dy DPHDCD khéng duge ty quyén lai
cho nguoi khac tham dy BPHDCD.

Shareholders may attend the General Meeting in person or authorize another person in writing
to attend and vote on their behalf at the GMS. A proxy attending the GMS shall not be allowed
to re-authorize another person to attend the GMS.

b. Co6 dong hodc Pai dién duge Gy quyén phai mang theo céc giay to sau:
Shareholders or authorized representatives are required to bring the following documents:
- Ban chinh Thu moi hop ctia Cong ty;

The original Meeting Invitation Letter issued by the Company;



- Ban chinh Thé Can cudc/Can cude cong dan/Ho chiéu hodic Gidy to7dir liéu chimg thuc ca
nhén hgp phap khac;
The original Identity Card/Citizen Identification Card/Passport or other valid personal

~identification documents/data;

- Ban chinh Gidy Ching nhén dang ky doanh nghiép/ Gidy phép hoat déng kinh doanh dbi
vG6i Cb dong 12 té chirc;
The original Enterprise Registration Certificate/Business License in the case of institutional
shareholders;

- Bén chinh Gidy xac nhan tham du / ty quyén tham du (trong truong hop duge Gy quyén).
The original Confirmation of Attendance/Power of Attorney (in case of authorization).

¢. Cb ddng hoidc Pai dién dugc uy quyén phai xut trinh cac gidy to néu tai diém b Didu nay cho
Ban Kiém tra tu cich Cé dong trude thoi diém khai mac Dai hoi.

Shareholders or authorized representatives must present the documents specified in point b of
this Article to the Shareholder Eligibility Verification Committee before the opening of the
General Meeting.

d. Trong trudng hop mot hodc mot sé ndi dung trong chuong trinh nghi sy cta Dai hoi chua dugc

biéu quyét, céc cb dong hodc Pai dién duoc Uy quyén dén sau khi Dai hoi khai mac van c6 thé
ding ky tham du vé6i Ban Kiém tra tu céch ¢ dong. Cac cb dong hoic Pai dién duoc ty quyén
d6 c6 quyén biéu quyét ngay sau khi ding ky. Trong truong hop nay, tinh hop 1é cia cac noi
dung da duoc biéu quyét (néu co) s& khong thay ddi. Chu toa khong c6 nghia vu phai tam dirng
cude hop hodc xem lai cdc ndi dung da biéu quyét trude dé dé cho phép nhiing nguoi dén mudn
dang ky hoc bidu quyét.
In the event that one or several agenda items of the General Meeting have not yet been voted
on, shareholders or authorized representatives arriving after the opening of the Meeting may
still register for attendance with the Shareholder Eligibility Verification Committee. Such
shareholders or authorized representatives shall have the right to vote immediately after
registration. In this case, the validity of the items that have already been voted on (if any) shall
remain unchanged. The Chairperson shall not be obligated to pause the meeting or revisit
previously voted items to allow latecomers to register or vote.

e. Cb dong hodc Pai dién duge ty quyén tham du cude hop phai cé thai do van minh, lich sy, ton
trong két qua lam viéc tai Pai hoi. Moi ghi am, ghi hinh ctia C6 déng hoiic Pai dién duoc ay quyén
trong cudc hop PHPCD phai duge cong khai va phai dugc chip thuan trude boi Cha toa DHDCD.
Shareholders or authorized representatives attending the meeting must behave in a civilized and
respectful manner, honoring the outcomes of the General Meeting. Any audio or video recording
by shareholders or authorized representatives during the GMS must be publicly disclosed and must
receive prior approval from the Chairperson of the GMS.

Diéu 5. Quyén va Nghia vu ciia C8 dong, Pai di¢n dwge ity quyén ciia CH dong khi tham dw
DPai hoi:

Article 5. Rights and Obligations of Shareholders and Authorized Representatives of
Shareholders Attending the General Meeting:
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Quyén ciia C6 dong, Pai dién duoc iy quyén ciia C6 dong khi tham du Pai hoi/ Rights of
Shareholders and Authorized Representatives of Shareholders Attending the General Meeting:
Cd dong co thé tryuc tiép tham dy DHDCD hodc ty quyén cho ngudi khac tham du thay minh thong
qua van ban iy quyén theo mau quy dinh cua Cong ty.

Shareholders may attend the GMS in person or authorize another person to attend on their behalf
through a written authorization in accordance with the Company’s prescribed form.

(oh) dong hodc bai dién dugc uy quyén clia ¢ dong tham dy Pai héi phai duge Ban to chire thong
bo vé ndi dung, chuong trinh hop PHBCD; c6 quyén thao ludn va biéu quyét vé moi véan dé thude
thim quyén ciia PHDCD theo quy dinh cta Luat Doanh nghiép, cac quy dinh phap luat khac c6
lién quan va Diéu 1¢ Cong ty.

Shareholders or their authorized representatives attending the meeting shall be informed by the
Organizing Conmittee of the contents and agenda of the General Meeting, they shall have the right
to discuss and vote on all matters within the authority of the GMS in accordance with the Law on
Enterprises, other relevant legal regulations, and the Company’s Charter.

Cb dong hodc Dai dién dugc uy quyén clia ¢b dong co thé roi khoi cude hop va nop phiéu biéu
quyét trude khi Dai hoi bidu quyét v& céc vén dé. Trudng hop ¢d dong hogc Dai dién duge iy quyén
rdi khoi cude hop ma khong biéu quyét thi duge coi 1a khong cé ¥ kién v& cac vin d& ma ho khong
biéu quyét.

Shareholders or their authorized representatives may leave the meeting and submit their vofes
before the General Meeting votes on the issues. In the event that the shareholder or authorized
representative leaves the meeting without casting a vote, it shall be considered that they have no
opinion on the matters for which they did not vote.

Nghia vu ciia C6 dong, Dai dién duge iy quyén dy hop khi tham dv Dai hdi/ Obligations of
Shareholders and Authorized Representatives of Shareholders Attending the General Meeting:
Cb dong hodic Dai dién dugc ty quyén ciia cd dong du hop phai tuan thu cac quy dinh ctia Quy ché
nay, Diéu 1¢ Cong ty va Luat doanh nghiép khi tham dy Pai hoi.

Shareholders or their authorized representatives attending the meeting must comply with the
provisions of this Regulation, the Company’s Charter, and the Law on Enferprises when
participating in the General Meeting.

Cb déng hodc Pai dién duge Gy quyén cua cb dong tham dy hop c6 trich nhiém bao mét thong tin
lién quan dén Dai hoi, ké ca sau khi Pai hoi di két thic ngay ca khi da két thic Dai hoi. Khéng bao
gdm cac thong tin di dugc cong bd cong khai, minh bach tai Pai hdi hodc céc théng tin da dugc
Chu toa Dai hoi ddng cb dong chip thuin cong bé.

Shareholders or their authorized representatives attending the meeting shall be responsible for
maintaining the confidentiality of information related to the General Meeting, even afier the
meeting has concluded. This excludes publicly disclosed and transparent information presented at
the General Meeting or information that has been approved for disclosure by the Chairperson of
the General Meeting.



6.1.

6.2.

6.3.

Diéu 6. Poan Chii tich:

Article 6. The Presidium:

Doan Chu tich bao gdm cac Thanh vién ciia HDQT, Ban Tong Giam dbc va cac ca nhén khac do
Chu tich HDQT dé cir va dugc PHPCD bidu quyét thong qua. Trong d6, Chu tich HDQT l1a Chu
toa cudc hop.

The Presidium shall comprise members of the BOD, the Executive Board, and other individuals
nominated by the Chairman of the BOD and approved by the GMS. The Chairman of the BOD shall
act as the Chairperson of the Meeting.

DPoan Chu tich thuc hié¢n nhiém vu hd tro Chu toa diéu hanh cude hop.

The Presidium shall carry out tasks to support the Chairperson in managing the Meeting.

Quyén va nghfa vu ctia Poan Chu tich:

Rights and responsibilities of the Presidium:

Diéu hanh cac hoat dong cta Dai hdi theo Chuong trinh nghi sy dd duoc Dai hoi dong cb dong
théng qua va thuc hién cac nhiém vu can thiét dé bao dam Dai hoi dién ra hop 1€, co trat ty va dam
bao két qua cudc hop phan anh duogc ¥ chi cia da sb cd dong tham du.

To administer the activities of the Meeting in accordance with the agenda approved by the GMS
and fo perform necessary tasks to ensure the lawful, orderly conduct of the Meeting and to ensure
that the results of the Meeting reflect the will of the majority of participating shareholders.
Huéng dan cac Co dong, Khach moi (néu ¢6) va Dai hdi thao luan.

To guide shareholders, guests (if any), and the Meeting in discussions.

Trinh hodc iy quyén cho ngudi khéc trinh céc vén dé cin thiét thudc thdm quyén cia DHPCD dé
Dai hoi thao luan va biéu quyét.

Submit or authorize another person to submit necessary matters within the authority of the GMS

Jor the Meeting to discuss and vote on.

C6 tham quyén quyét dinh v& trinh tu, thu tuc va céac su kién phat sinh ngoai chuong trinh
nghi su di dugc DPHDCD thong qua, bao gdm nhung khong gi6i han:

To have the authority to decide on the order, procedures, and events arising outside the approved
agenda of the GMS, including but not limited to:

Tréa 101 cac van dé do Dai hoi yéu ciu hoic chi dinh ngudi tra 161 hodc ghi nhén cac y kién va dong
gbp ctia C6 dong néu phan hdi hogic dé xuét dé nim ngoai cac van dé dugc PHPCD biéu quyét;
Responding (o issues requested by the Meeting or designating a person (o respond, or recording
shareholders’ opinions and contributions if such feedback or proposals fall ouiside the matters put
to vote by the GMS;

Tam hodn cuge hop DHDCD trong trudng hop c6 nguoi tham du can trd viée tién hanh cong bang
va hop phap ciia Pai hdi hodc khong tuan thu chi dao ctia Chu toa va Doan Cha tich, nham bao
dam Dai hoi dién ra theo diing quy dinh ciia phap luat;

Responding to issues requested by the Meeting or designating a person to respond, or recording
shareholders’ opinions and contributions if such feedback or proposals fall outside the matiers put
to vote by the GMS;

Céc quyén va nghia vu khéc theo quy dinh ctia phap lut va Didu 1& Cong ty.

Other rights and obligations as prescribed by law and the Company’s Charter.
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8.1.

8.2.

Diéu 7. Ban Kiém tra tu cach C6 dong:
Article 7. Shareholder Eligibility Verification Commiittee:
Ban Kiém tra tu cach Cb déng duoc thanh 14p theo Quyét dinh ctia Cong ty.

The Shareholder Eligibility Verification Committee shall be established pursuant to a decision of
the Company.

Ban Kiém tra tu cich C6 dong c6 cac quyén va trach nhiém sau day sau:

The Shareholder Eligibility Verification Committee shall have the following rights and
responsibilities:

Kiém tra tu cach Co dong hodc Pai dién duge ty quyén hop 1€ cua cb dong tham du cudc hop; yéu

cau Cb dong hodc Pai dién duge ay quyén dur hop xuét trinh cac gidy to hop 18 diém b, khoan 4.2

Didu 4 Quy ché nay d& dbi chidu véi Danh sach C§ dong va xéac dinh tu cach tham du hop 1€ ctia

dé& tham du cudc hop. Trudng hop bét ky ngudi nao dang ky tham dy cudc hop khong dap tmg céc

yéu cdu vé tu cach cd déng, Ban kiém tra tu cich cb dong ¢ tham quyén tir chdi quyén tham du

DHDCD cuia nguoi do.

To verify the eligibility of Shareholders or their duly authorized Representatives attending the

meeting; to require such Shareholders or Representatives fo present valid documentation in

accordance with Point b, Clause 4.2, Article 4 of this Regulation for comparison against the

Shareholder Register and to determine their lawful entitlement to attend the meeting. In the event

that any person registering to attend the meeting fails to meet the eligibility requirements, the

Shareholder Eligibility Verification Committee shall have the authority to deny such person the

right to attend the GMS

Béo cdo trudc PHPCD va chiu trach nhiém vé két qua kiém tra tu cach C6 déng tham dy PHPCD
trude khi Pai hoi chinh thirc duge tién hanh.

Report to the GMS and be responsible for the results of verifying the qualifications of shareholders
attending the GMS before the General Meeting officially opens.

Diéu 8. Thw ky

Article 8. Secretary

Thu ky do Chu toa chi dinh.

The Secretary shall appointed by the Chairperson.

Thu ky thuc hién nhiém vy hé trg Chu toa tai PHPCB, bao gém nhung khong gidi han ¢ cac nhiém
vu sau:

The Secretary shall perform tasks in support of the Chairperson at the GMS, including but not
limited to the following:

Tiép nhan Phiéu Iy y kién ciia C6 déng hoidic Pai dién duge ty quyén ctia cb dong tham dy dai
hdi va chuyén giao cho Poan Chu tich;

Receiving feedback forms from Shareholders or their authorized representatives attending the
meeting and forwarding them to the Presidium,

Ghi chép chinh x4c va trung thuc toan bo ndi dung va dién bién cia PHPCP, bao gdm cac vén dé
dd dugc DPHDCD théng qua hodc con luu y tai Pai hoi;

Accurately and faithfully recording all contents and proceedings of the GMS, including maiters
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9.2,

10.1.

10.2.

approved or noted by the GMS;
Soan thao va ho trg Poan chi tich céng bd du thao Bién ban hop, Nghi quyét PHPCD va cic thong
béo khéc ctia Doan chu tich gii dén C6 déng theo yéu cdu;

Drafting and assisting the Presidium in announcing the drafi Minutes of the meeting, Resolutions
of the GMS, and other notifications of the Presidium to Sharcholders upon request;

Thuc hién cdc nhiém vu khac do Chu toa phan cong.

Performing other duties as assigned by the Chairperson.

Diéu 9. Ban kiém phiéu

Article 9. Vote Counting Committee

Ban kiém phiéu gdm ba (03) ngudi (01 Trudng ban va 02 Thanh vién) do Chu toa d& cir va duge
DHDCD thong qua tai Dai hoi.

The Vote Counting Commitiee shall consist of three (03) members (01 Head and 02 Members)
nominated by the Chairperson and approved by the GMS during the meeting.

Ban kiém phiéu c6 cac nhiém vu sau:

The Vote Counting Committee shall have the following duties:

Phd bién nguyén téc, cach thire va trinh tu biéu quyét tai DHPCD;

To communicate the principles, methods, and procedures for voting at the GMS;

Giém sit qua trinh biéu quyét cua C§ dong hoic Pai dién duoc dy quyén ciia cb dong tham du
DHDCD;

To supervise the voting process conducted by the Shareholders or their authorized Representatives
attending the GMS;

Kiém dém, tinh toan, ghi nhén s lwong ¢ phin c¢6 quyén biéu quyét cho timg vén dé dugc thao
luan tai PHPCD.

To count, calculate, and record the number of voting shares for each item discussed at the GMS,
Bio cdo két qua kiém phiéu tai DPHDPCD theo chi dao ciua Chu toa.

To report the vote counting resulis at the GMS as instructed by the Chairperson.

CHUONG III: TIEN HANH PAI HOI PONG CO PONG
CHAPTER IIT: CONDUCT OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
Diéu 10. Diéu kién triéu tip PHDCD:
Article 10. Conditions for Convening the GMS:
Cudc hop BPHBCD dugc triéu tap hop 1& khi c6 sé ¢ dong du hop va ngudi dai dién theo uy
quyén dai di€n cho hon ndm muoi phan tram (50%) tong so ¢6 phan c6 quyén biéu quyét.
GMS shall be duly convened when the attending shareholders and their authorized representatives
represent more than fifty percent (50%) of the total number of voting shares.
Trudng hop cude hop lan thir nhit khong da didu kién triéu tap theo quy dinh tai khoan 10.1 Diéu
nay thi phai guri thong bdo mai hop 1an thi hai trong théi han 30 ngay, ké tir ngay du dinh hop lan
thir nhat. Cudc hop DPHDCD lan thir hai dugc tién hanh khi ¢6 sb ¢ dong du hop dai dién it nhit



10.1.

11.1.

11.2.

12.1.

33% tdng s6 cb phan co quyén biéu quyét.

In the event that the first meeting fails to satisfy the conditions for convening as stipulated in Clause
10.1 of this Article, a notice of invitation for the second meeting must be sent within 30 days from
the intended date of the first meeting. The second GMS shall be conducted if the attending
shareholders represent at least 33% of the total voting shares.

Truong hop cudc hop lan thir hai khong du diéu kién tién hanh theo quy dinh tai khoan 10.2 Diéu
nay thi phai giri théng bao moi hop 1an thir ba trong thoi han 20 ngay, ké tir ngay du dinh hop lan
thtr hai. Cude hop PHDCD 14n thir ba dugc tién hanh khéng phy thude vao tong sé c¢b phan c6
quyén biéu quyét cua cac cd dong du hop.

In the event that the second meeting fails to meet the conditions for proceeding as prescribed in
Clause 10.2 of this Article, the notice of invitation to the third meeting must be sent within 20 days
from the intended date of the second meeting. The third GMS shall be conducted regardless of the
total number of voting shares of the shareholders attending the meeting.

Pidu 11. Tién hanh Pai hoi:
Article 11. Conducting the General Meeting:

Chu toa diéu hanh cudc hop PHPCP dién ra theo ding trinh ty va chuong trinh nghj sy da dugc
DHDCD thoéng qua.

The Chairperson shall preside over the GMS in accordance with the proper order and agenda
approved by the GMS.

PHDCP thao ludn va thong qua cac ndi dung trong chuong trinh nghi su théng qua hinh thie biéu
quyét theo quy dinh tai Quy ché nay. Chu toa phan bd thai gian thich hop dé thao ludn va biéu
quyét timg vin dé& trong chuong trinh nghi su. Cé déng hodc Pai dién duge ty quyén tham du
Pai hoi mudn phat bidu phai duge sy ddng y ctia Chi toa va bao dam y kién phat biéu ctia minh ¢6
lién quan dén céc vin dé dang dugc thao luan va phi hop véi chuong trinh nghi sy cua Dai hoi
hogc ¢ thé giri y kién phan hdi bing vin ban cho Ban Thu ky dé tdng hop va bao cdo Chu toa.
The GMS shall discuss and approve the items on the agenda through voting as stipulated in these
Regulations. The Chairperson shall allocate appropriate time for discussion and voting on each
malter in the agenda. Shareholders or authorized representatives attending the meeting who wish
to speak must obtain the Chairperson’s consent and ensure their comments are relevant to the
matters being discussed and in line with the agenda of the Meeting, or may submit a written
Jfeedback form to the Secretariat for compilation and reporting to the Chairperson.

Pidu 12. Biéu quyét tai Pai hoi:

Article 12, Voting at the General Meeting:

Nguyén tic biéu quyét/ Voting Principles:

Viée biéu quyét tai PHPCP duoc thuc hién cong khai, minh bach, ddm bao quyén loi ich hop phap
cua Co dong.

Voting at the GMS shall be conducted publicly and transparently, ensuring the lawful rights and
interests of shareholders.

Mbi Cé dong hoic Pai dién dugc iy quyén hop 18 tham du Pai hoi déu c6 quyén biéu quyét theo
ty 16 twong tng véi sb cb phan phd thong ma minh s& hitu hodc dai dién.



Each shareholder or duly authorized representative attending the meeting shall have the right to
vote in proportion (o the number of common shares they own or represent.

12.2. Thé 1€ biéu quyét/ Voting Regulations:
a. Biéu quyét bing hinh thie gio tay/ Voting by show of hands:
Thyc hién doi véi cac van dé sau: Thong qua chuong trinh hop; Thong qua Quy ché t chire
PHDCD; Thong, qua nhan sy Poan chu tlch va Ban kiém phiéu; Thong qua Bién ban va Nghi quyét
DPHDCPD. C déng hoic dai dién duoc uy quyen tham dy hop thuc hién biéu quyét nhu sau:

To be carried out for the following matiers: Approval of the meeting agenda; Approval of the
General Meeling's organizational regulations; Approval of the personnel for the Presidium and the Vote
Counting Committee; Approval of the Minutes and the Resolution of the GMS. Shareholders or authorized
representatives attending the meeting shall cast their votes as follows:

- Cb dong hodc Dai dién theo ty quyén cua cd dong tham du dai hoi biéu quyet bing cach gio tay
cao vé phia Chu toa (khi Chu toa hoiic ngudi duge Chu toa Gy quyén yéu cau phat bidu y kién: tan
thanh, khong tan thanh hoic khong cé y kién).

Shareholders or their authorized representatives attending the meeting shall vote by raising their

hands high toward the Chairperson (when the Chairperson or the person authorized by the

Chairperson requests opinions: in favor, against, or abstain).

- Ban kiém phiéu se kiém va ghi s phiéu hop le/khong hop 18 twong ng véi timg C6 dong hodc Dai
dién duogc ty quyén tham du hop cho timg véan dé bidu quyét.

The Vote Counting Committee shall count and record the number of valid/invalid ballots

corresponding to each Shareholder or Authorized Representative attending the meeting for each

voling malier.

¥ Tlong trudng hop Co dong hodic Pai dién duoc ly quyén tham du cude hop khoéng gio tay tlong
bat ky vong biéu quyét nao trong ba vong — tan thanh, phan ddi hoic khéng c6 y kién — vé& mét
vén dé nao d6 thi duoc coi 1a ho dé bo phiéu tan thanh van dé dé.

In the event that a Shareholder or an authorized Representative attending the meeling does not

raise their hand in any of the three rounds of voting — in favor, against, or abstention — on a

mailter, it shall be deemed that they have voted in favo.l of that matter.

- Trong trudng hop CH dong hoidc Pai dién duoc ¢ dy quyén tham du dai hoi giotay & ca ba vong, > hodc
& hai trong ba vong biéu quyét — tan thanh, phan ddi hodic khong c6 ¥ kién — vé mét vin dé cu
thé, hanh dong d6 s& duoc coi 12 bidu quyét khong tan thanh vén dé do.

In the event that a Shareholder or an authorized Representative attending the meeting raises their

hand in all three rounds, or in two out of the three rounds of voting — for, against, and abstention

— on a particular matter, such action shall be deemed as a vote against that matter.

b. Biéu quyét bing Phiéu biéu quyé&t/ Voting by Ballot:

Phiéu biéu quyét dugc sir dung khi C) dong hoic Pai dién dugc uy quyén tham dy hop biéu quyét
céc Béo cdo va Td trinh tai Dai hoi dong, trir cac van dé da duogc bidu quyét theo phu(mg thirc néu tai diém
a Diéu nay. Cb dong hodc Pai dién dugc { dy quyén tham duy hop thyc hién bidu quyét nhu sau:

Ballots shall be used when Shareholders or Authorized Representatives attending the meeting vole
on Reports and Proposals at the General Meeting, except for matters already voted on using the method
specified in point a of this Article. Shareholders or Authorized Representatives attending the meeting shall
cast their votes as follows:
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- Co dong hodc Pai dién dugc uy quyen tham dy cude hop s&€ bo phiéu tan thanh, hodc khong tin
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d.

thanh hoic khéng biéu quyét déi véi timg van dé bang cach danh ddu “X” vao 6 tuong tmg trén
Phiéu biéu quyét. Sau khi hoan tét viéc biéu quyét doi véi tat ca cac vén dé, cd dong hoidc ngudi
dai dién dugc Gy quyén sé ky vao Phiéu biéu quyét va bo vao thung phiéu. Ban kiém phiéu s& thu
Phiéu biéu quyét dé 1ap Bién ban két qua.

The shareholder or the authorized representative attending the meeting shall cast votes lo approve,
or disapprove, or abstain from voting on each matter by marking an “X" in the corresponding box
on the Ballot. Upon completion of voting on all matters, the shareholder or the authorized
representative shall sign the Ballot and place it into the ballot box. The Voite Counting Commitiee
shall collect the Ballots to tabulate the results.

Trudong hop thay dbi y kién, C6 dong hoic Pai di¢n theo ty quyén du hop phai khoanh tron vao 6
da chon trude do dé hay, chon 6 méi va ky vao 6 méi chon dé tranh gia mao.

In case of a change of opinion, the Shareholder or the Authorized Representative attending the
meeting shall circle the previously selected box to cancel it, select a new box, and sign in the newly
selected box to prevent forgery.

Trong truong hop lua chon lai phuong an dd hiy trude d6, C dong hozic Dai dién theo ty quyén
tham dy dai hoi phai ghi day du vao 6 da hay trude dé va ky tén bén canh 6 nay dé tranh truong
hop gia mao.

In the case of reselecting a previously canceled option, the shareholder or authorized
representative attending the meeting must fully fill in the previously canceled box again and sign
next to this box to prevent forgery.

Phiéu biéu quyét khong hop 18 14 cac phiéu thude mot trong cac truong hop sau:

Invalid ballots are ballots that fall into one of the following cases:

Phiéu biéu quyét khong phai do Cong ty phat hanh va khong cé dau ctia Cong ty; va/hogc chira ndi
dung, thong tin hodc ky hiéu bd sung ma Chu toa khong yéu ciu;

The voting ballot is not issued by the Company and does not bear the Company's seal; and/or
contains additional content, information or symbols not required by the Chairman;

Phiéu biéu quyét khong danh déu vao tit ca cac 6 ¥ kién;

The voting ballot leaves all opinion boxes unchecked,

Phiéu biéu quyét bj sira doi, tdy x6a hodc danh d4u vao nhiéu 6 biéu quyét ma khong cé chir ky cua
¢ dong hodc Dai dién dugc Gy quyén bén canh & bidu quyét cudi cing da chon. Trong nhiing
tewong hop nay, cac muc bidu quyét do s& duoc coi la khdng ¢6 ¥ kién; tuy nhién, cic muc biéu
quyét con lai dugc danh ddu dang quy dinh van cé gia tri phéap ly;

Ballots that are altered, erased, or marked in more than one voting option box without the signature
of the shareholder or the authorized representative next to the final selected option. In such cases,
those specific voting items shall be considered as having no opinion; however, the remaining duly
marked voting items shall remain legally valid,;

Phiéu biéu quyét khong c6 chir ky ciia C6 déng hodc Dai dién dugc ty quyén hop 1& tham du cude
hop;

Ballots without the signature of the Shareholder or the duly authorized Representative attending
the meeting;
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Phiéu biéu quyét khéng duge ndp cho Ban kiém phiéu trong qua trinh thu phiéu tai Dai hoi.
Ballots are not submitted to the Vote Counting Committee during the ballot collection process
at the General Meeting.

Piéu 13: Kiém phiéu:

Article 13: Vote Counting:

Ban kiém phiéu tién hanh kiém phiéu theo cac quy dinh sau:

The Vote Counting Committee shall carry out the vote counting in accordance with the following
provisions:

Hoat dong tai khu vuc do Chu toa chi dinh;

Operate in the area designated by the Chairperson;

Puogc st dung céc thiét bi dién tor, k§ thuat do Cong ty cung cdp, sip xép va bé tri dé hd trg- qua
trinh kiém phiéu;

May utilize electronic and technical equipment provided and arranged by the Company to assist
in the vote counting process;

Kiém tra tinh hop 1 cta viéc biéu quyét va ghi nhan két qua kiém phiéu;

Verify the validity of the votes and record the voie counting results;

Tinh toan va loai bé sé cd phan khéng duge quyén biéu quyét cia Cb dong khong cé quyén biéu
quyét (néu co);

Calculate and exclude the number of shares without voting rights held by shareholders who are
not entitled to vote (if any),

Ban kiém phiéu ¢6 trach nhiém lap Bién ban kiém phiéu dé théng ké két qué biéu quyét déi véi
timg van dé biéu quyét dé bao cao PHDCD theo chi dao cia Chil toa.

The Vote Counting Committee shall be responsible for preparing the Vote Counting Minutes fo
record the voting results for each matter submitted to the General Meeting of Sharcholders, as
instructed by the Chairperson.

Diéu 14: Cong bb két qua kiém phiéu:

Article 14: Announcement of Voting Results:

Két qua bidu quyét duge cong bd tai Dai hoi do Ban kiém phiéu hoiic ngudi do Ch tich chi dinh.

The voting results shall be announced at the General Meeting by the Vote Counting Committee or

by a person designated by the Chairperson.

Diéu 15: Thong qua Nghij quyét ciia PHPCD:
Article 15: Adoption of the Resolution of the GMS':
Diéu kién dé Nghi quyét PHPCD duoc théng qua thyc hi¢n theo quy dinh tai Luét Doanh nghiép

hién hanh va biéu 1€ Cong ty.

The conditions for the adoption of a resolution by the GMS shall be in accordance with the

provisions of the prevailing Law on Enterprises and the Company’s Charter-

Piéu 16: Bién bin hop va Nghi quyét PHPCD:
Article 16: Minutes of the Meeting and Resolutions of the GMS:
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17.2.

Thu ky ¢ trach nhiém ghi lai dién bién cudc hop DHDCD, va lap bién ban hop DPHDCD.

The Secretary shall be responsible for recording the proceedings of the GMS and preparing the
minutes of the GMS.

Bién ban hop va Nghi quyél DHDCD v& céc van dé thao luan tai Pai hoi phai duge PHDCD thong
qua trudce khi bé mac cudc hop.

The minutes of the meeting and the resolution of the GMS on matters discussed af the meeting must
be approved by the GMS before the closing of the meeting.

Chu toa va Thu ky lién ddi chiu trach nhiém vé tinh chinh x4c va trung thuc ctia Bién ban hop va
Nghi quyét PHDCD.

The Chairperson and the Secretary shall be jointly responsible for the accuracy and truthfulness
of the minutes and resolutions of the GMS.

Bién ban hop va Nghi quyét PHDCD phai dugc luu giir tai Cong ty.

The minutes and resolutions of the GMS must be retained at the Company.

CHUONG IV: PIEU KHOAN THI HANH

CHAPTER IV: ENFORCEMENT PROVISIONS
Diéu 17: Hiéu lwe thi hanh:
Article 7: Entry into Force:
Quy ché nay phai dugc cong bd truéc DHDCD va trinh Cb déng biéu quyét théng qua. Trudng
hop Quy ché nay duge DPHDCD théng qua véi ty 1€ trén ndm muoi phin tram (50%) tdng s cd
phén c6 quyén biéu quyét tai cudc hop dugc tridu tap hop 1& thi Quy ché nay s& ¢6 hiéu luc
thi hanh tai Dai hoi. Trudng hop Quy ché nay khéng dugc PHDPCP thong qua, Chu toa c6 trach
nhiém didu phdi d& DPHDCP thao luan va théng qua Quy ché méi trude khi tién hanh thao ludn cac
vén dé tiép theo theo Chuong trinh nghj sy da dugc PHDCPD thong qua.

This regulation shall be published prior to the GMS and submitted to the shareholders for voting
approval. If this regulation is approved by the GMS with a rate of more than fifty percent (50%) of
the total voting shares at the duly convened meeting, then this regulation shall take effect at the
General Meeting. In the event that this regulation is not approved by the GMS, the Chairperson
shall be responsible for coordinating the GMS to discuss and approve a new regulation before
proceeding (o discuss the subsequent issues according fo the agenda approved by the GMS,

Céc Cb dong, Dai dién dugc uy quyén tham du cudc hop va cdc Thanh vién cuia t6 chirc
triéu tip DPHDCP ctia Cong ty C6 phan San xudt va Pau tu Hoang Gia chiu trach nhiém thi hanh
Quy ché nay./.

The Shareholders, authorized representatives attending the meeting, and Members of the
organization responsible for convening the GMS of Royal Manufacture and Investment Joint Stock
Company shall be responsible for implementing this Regulation.
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